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Warning & Cautions

Please read all warnings and instructions thoroughly before assembling.

FOR PET USE ONLY. NOT FOR USE WITH CHILDREN.

Do not allow other persons to operate or assemble the product until they have 
devel-oped a thorough understanding of how it works.

Always be aware of your environment and ensure that the product is used in a safe 
and responsible manner.

Inspect product for defects or damage before each use.

To avoid distractions while driving, please read all instructions thoroughly and 
ensure the product is correctly installed and your pet is settled before operating 
your vehicle.

If your pet is a chewer, check periodically to make sure the product has not been 
dam-aged by your pet. Replace product if damaged.

Use only with the locking/latching mechanism securely engaged.

Pets should not be left unattended in vehicle at any time. Do not ever leave your 
dog in a car in the sun or in warm weather. This can very quickly lead to heat stroke 
or other life-threatening situations.

Replace this product if it is ever involved in an accident.

Corporation is not responsible for injuries suffered by pets as a result of improper
adjustment of straps or vehicle accidents.

Remove carefully in an open area.

Check for damaged parts before each use. Carefully check that the product will 
operate properly and perform its intended function. Replace damaged or worn 
parts immedi-ately. Never operate the product with a damaged part.

Store the product when it is not in use. Store it in a dry, secure place out of the 
reach of children. Inspect the product for good working condition prior to storage 
and before re-use.

If assembling or disassembling or adjusting the product, do not insert hands 
anywhere there is a potential for pinching or crushing.

Do not modify this product in any way. Unauthorized modification may impair the
function and/or safety and could affect the life of the product. There are specific 
appli-cations for which the product was designed.

Make sure your pet can not fit through the bars.
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Prior to assembly, please be sure to identify all parts shown below.
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Step 1.
Adjust the rotary knob on Part D to stretch out the screw tube from the vertical bar, 
then insert the screw tube into Part C. Finally, push the top base (part B) onto the 
top of vertical bar.
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Step 2.
Place the product on suitable position and adjust the rotary knob on part D on both 
sides, until it is fastened on top and bottom. If need to adjust the height of Part A, 
please adjust the button behind the seat-back. When the bolt is lifted up, then
you can move Part A up and down. Be noted that, you should adjust on both sides 
when adjust the height of Part A.
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Step 3.
Adjust the rails by loosening the lock and tighten-ing to secure.
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Step 4.
To insert the rail into the holder, 1st press the knob (4-1) which will lower the barrier 
(4-2) allow-ing the rail to be inserted (4-3). Once the rail is inserted, release the 
knob (4-4) and tighten to lock into place (4-5).
Note: Make sure the locks on both sides of the vertical bars which hold up the rails 
are aligned to ensure the rails are lined up correctly.
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REMOVING YOUR DOG BARRIER FROM THE CAR

Please follow the steps in the manual in reverse to remove the dog barrier and put 
it in a storage bag.

CARE AND MAINTENANCE
Periodically check the Dog barrier for signs of damage, wear, or missing 
components.
Do not use if any part is missing, worn or dam-aged.
Check the Dog barrier regularly to ensure all the hardware and mountings are 
tightened.
Do not use abrasive cleaners or bleach.
Clean by sponging with warm water and a mild detergent.
Wash with mild detergent. Don’t use any abrasive cleaners or bleach.
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Avertissement et mises en garde

Veuillez lire attentivement tous les avertissements et instructions avant de 
procéder au montage.
POUR ANIMAUX DE COMPAGNIE SEULEMENT. NE PAS UTILISER AVEC DES 
ENFANTS.
Ne permettez pas à d'autres personnes d'utiliser ou d'assembler le produit avant 
qu'elles n'aient acquis une compréhension approfondie de son fonctionnement.
Soyez toujours conscient de votre environnement et assurez-vous que le produit 
est soit utilisé de manière sûre et responsable.
Vérifiez le produit pour détecter les défauts ou les dommages avant chaque 
utilisation.
Pour éviter toute distraction pendant la conduite, veuillez lire attentivement toutes 
les instructions et vous assurer que le produit est correctement installé et que votre 
animal est installé avant de rouler avec votre véhicule.
Si votre animal est un rongeur, vérifiez régulièrement la barrière pour vous assurer 
que le produit n'a pas été endommagé par votre animal. Remplacez le produit s'il 
est endommagé.
N'utilisez le produit qu'avec le mécanisme de verrouillage/verrouillage bien 
enclenché.
Les animaux domestiques ne doivent jamais être laissés sans surveillance dans le 
véhicule. Ne laissez jamais votre chien dans une voiture au soleil ou par temps 
chaud. Cela peut très vite lui provoquer un coup de chaleur.
En cas d'accident, veuillez remplacer ce produit. 
La société n'est pas responsable des blessures subies par les animaux 
domestiques à la suite d'un mauvais réglage des sangles ou d'un accident de 
voiture.
Retirez-le avec précaution dans un endroit ouvert.
Vérifiez s'il y a des pièces endommagées avant chaque utilisation. Vérifiez 
soigneusement que le produit fonctionnera correctement et remplira sa fonction 
prévue.  Remplacez immédiatement les pièces endommagées ou usées. Ne faites 
jamais fonctionner le produit avec une pièce endommagée.
 Rangez le produit lorsqu'il n'est pas utilisé. Rangez-le dans un endroit sec et sûr, 
hors de portée des enfants. Vérifiez le bon état de fonctionnement du produit avant 
le rangement et la réutilisation.
 Lors du montage, du démontage ou du réglage du produit, n'insérez pas vos mains 
dans un endroit où il y a un risque de pincement ou d'écrasement.
Ne modifiez pas ce produit de quelque façon que ce soit.  Toute modification non 
autorisée peut nuire au fonctionnement et/ou à la sécurité et pourrait affecter la 
durée de vie du produit. Il existe des applications spécifiques pour lesquelles le 
produit a été conçu.
Assurez-vous que votre animal ne peut pas passer à travers les barreaux.
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TAILLE MINIMALE ET MAXIMALE
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AVANT L'ASSEMBLAGE  

Avant l'assemblage, assurez-vous d'identifier toutes les pièces indiquées ci-
dessous.

Rail (3) Base supérieure (2)

Base de soutien (2) Barre verticale (2)

Sac de rangement (1)
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INSTALLATION DE LA BARRIÈRE

Étape 1.
Réglez le bouton rotatif de la partie D pour étirer le tube à vis de la barre verticale, 
puis insérez le tube à vis dans la partie C. Enfin, poussez la base supérieure (partie 
B) sur le haut de la barre verticale.

Partie B

Partie D

Partie C
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Étape 2.
Placez le produit dans la position appropriée et réglez le bouton rotatif de la partie 
D des deux côtés, jusqu'à ce qu'il soit fixé en haut et en bas. Si vous avez besoin de 
régler la hauteur de la partie A, veuillez régler le bouton derrière le dossier du 
siège. Lorsque le boulon est soulevé, vous pouvez déplacer la partie A de haut en 
bas. Soyez à noter que, vous devez ajuster des deux côtés lorsque vous ajustez la 
hauteur de la partie A.
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Étape 3.
Ajustez les rails en desserrant la serrure et serrez-les pour la fixer.

Partie A

Relâcher

Serrer
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Étape 4.
Pour insérer le rail dans le support, appuyez d'abord sur le bouton (4-1) qui 
abaissera la barrière (4-2) permettant l'insertion du rail (4-3). Une fois le rail inséré, 
relâchez le bouton (4-4) et serrez-le pour le verrouiller en place (4-5).
Note : Assurez-vous que les verrous des deux côtés des barres verticales qui 
soutiennent les rails sont alignés pour garantir que les rails sont alignés 
correctement.

Partie A
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RETIRER VOTRE BARRIÈRE POUR CHIEN DE LA VOITURE

Veuillez suivre les étapes du manuel à l'envers pour retirer la barrière pour chiens 
et la mettre dans un sac de rangement.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Vérifiez périodiquement que la barrière à chiens ne présente pas de signes de 
dommages, d'usure ou de composants manquants.
N'utilisez pas ce produit si une pièce est manquante, usée ou endommagée.
Vérifiez régulièrement la barrière pour chiens pour vous assurer que toutes les 
pièces et les fixations sont bien serrées.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou d'eau de Javel.
Nettoyez à l'éponge avec de l'eau tiède et un détergent doux.
Lavez ce produit avec un détergent doux.
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Advertencias

Lea atentamente todas las advertencias e instrucciones antes de montar. SOLO 
PARA USO DE MASCOTAS. NO PARA USO CON NIÑOS.
No permita que otras personas operen o monten el producto hasta que hayan 
desarrollado una comprensión completa de cómo funciona.
Sea siempre consciente de su entorno y asegúrese de que el producto se utiliza de 
forma segura y responsable.
Inspeccione el producto en busca de defectos o daños antes de cada uso.
Para evitar distracciones mientras conduce, lea atentamente todas las 
instrucciones y asegúrese de que el producto esté instalado correctamente y que 
su mascota esté sentada antes de operar su vehículo.
Si su mascota mastica, verifique periódicamente para asegurarse de que su 
mascota no haya dañado el producto. Reemplace el producto si está dañado.
Úselo solo con el mecanismo de traba/cerrojo firmemente enganchado.
Las mascotas no deben dejarse desatendidas en el vehículo en ningún momento. 
Nunca deje a su perro en un automóvil al sol o cuando hace calor. Esto puede 
conducir muy rápidamente a un golpe de calor u otras situaciones potencialmente 
mortales.
Reemplace este producto si alguna vez se ve involucrado en un accidente.
La empresa no es responsable de las lesiones sufridas por las mascotas como 
resultado de un ajuste inadecuado de las correas o accidentes de vehículos. Retire 
con cuidado en un área abierta.
Compruebe si hay piezas dañadas antes de cada uso. Verifique cuidadosamente 
que el producto funcione correctamente y realice la función prevista. Reemplace 
las piezas dañadas o desgastadas inmediatamente. Nunca opere el producto con 
una pieza dañada.
Guarde el producto cuando no esté en uso. Guárdelo en un lugar seco y seguro 
fuera del alcance de los niños. Inspeccione el producto para verificar que esté en 
buenas condiciones de funcionamiento antes del almacenamiento y antes de 
volver a utilizarlo.
Si monta, desmonta o ajusta el producto, no introduzca las manos en ningún lugar 
donde pueda pellizcarse o aplastarse.
No modifique este producto de ninguna manera. La modificación no autorizada 
puede afectar la función y/o la seguridad y podría afectar la vida útil del producto. 
Hay aplicaciones específicas para las que se ha diseñado el producto.
Asegúrese de que su mascota no pueda pasar por los barrotes.
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TAMAÑO MÍNIMO Y MÁXIMO
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ANTES DE MONTAR

Antes del monta , asegúrese de identificar todas las piezas que se muestran a je
continuación.

Riel (3) Base su (2)per ior 

Base de a (2)poyo Barra vertical (2)

Bolsa de a (1)lmacenaje 
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INSTALACIÓN DE LA BARRERA

Paso 1.
Ajuste el mando giratorio de la parte D para estirar el tubo de tornillo de la barra 
vertical y, a continuación, inserte el tubo de tornillo en la parte C. Por último, 
empuje la base superior (parte B) en la parte superior de la barra vertical.

Parte B

Parte D

Parte C
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Paso 2.
Coloque el producto en la posición adecuada y ajuste el botón giratorio de la parte 
D en ambos lados, hasta que quede fijado en la parte superior e inferior. Si necesita 
ajustar la altura de la parte A, ajuste el botón detrás del respaldo del asiento. 
Cuando el botón se levnte, podrá mover la parte A hacia arriba y hacia abajo.
Tenga en cuenta que, debe ajustar en ambos lados cuando ajuste la altura de la 
parte A.
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Paso 3.
Ajuste los raíles aflojando el cierre y apretando para asegurarlos.

Parte A

Aflojar

Apretar
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Paso 4.
Para insertar el riel en el soporte, primero presione la perilla (4-1) que bajará la 
barrera (4- 2) permitiendo la inserción del riel (4-3). Una vez introducido el raíl, 
suelte el pomo (4-4) y apriételo para bloquearlo en su sitio (4-5).
Nota: Asegúrese de que los cierres de ambos lados de las barras verticales que 
sujetan los raíles están alineados para garantizar que los raíles están 
correctamente alineados.

Parte A

NOTA

Apretar Aflojar
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QUITAR LA BARRERA DEL COCHE

Siga los pasos del manual en sentido inverso para retirar la barrera para perros y 
guardarla en una bolsa.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Revise periódicamente la barrera para perros en busca de signos de daños, 
desgaste o falta de componentes.
No la utilice si falta alguna pieza, está desgastada o dañada.
Compruebe regularmente la barrera para perros para asegurarse de que todos los 
herrajes y las fijaciones están apretados.
No utilice limpiadores abrasivos ni lejía. Limpie con esponja con agua tibia y un 
detergente suave.
Lávela con un detergente suave. No utilice limpiadores abrasivos o lejía.
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Advertências e Cuidados

Leia atentamente todos os avisos e instruções antes de montar. APENAS PARA 
UTILIZAÇÃO EM ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO. NÃO PARA UTILIZAÇÃO POR 
CRIANÇAS.
Não permitir que outros operem ou montem o produto até que tenham 
desenvolvido uma compreensão completa do seu funcionamento.
Esteja sempre atento ao seu ambiente e certifique-se de que o produto é utilizado 
de uma forma segura e responsável.
Inspeccionar o produto para detectar defeitos ou danos antes de cada utilização.
Para evitar distracções durante a condução, leia cuidadosamente todas as 
instruções e certifique-se de que o produto está instalado correctamente e que o 
seu animal de estimação está sentado antes de operar o seu veículo.
Se o seu animal morder, verifique periodicamente para se certificar de que o seu 
animal não danificou o produto. Substituir o produto se estiver danificado.
Utilizar apenas com o mecanismo de trinco/bloqueio firmemente engatado.
Os animais de estimação não devem ser deixados sem vigilância no veículo em 
momento algum. Nunca deixe o seu cão num carro ao sol ou com tempo quente. 
Isto pode conduzir muito rapidamente a uma insolação ou outras situações de risco 
de vida.
Substituir este produto se ele alguma vez estiver envolvido num acidente.
A empresa não é responsável por ferimentos sofridos por animais de estimação em 
resultado de ajuste inadequado das correias ou acidentes com veículos. Retirar 
cuidadosamente numa área aberta.
Verificar a existência de peças danificadas antes de cada utilização. Verificar 
cuidadosamente se o produto funciona correctamente e desempenha a sua função 
prevista. Substituir imediatamente as peças danificadas ou desgastadas. Nunca 
operar o produto com uma peça danificada.
Armazenar o produto quando não estiver a ser utilizado. Armazenar num local seco 
e seguro, fora do alcance das crianças. Inspeccionar o produto quanto às 
condições de trabalho adequadas antes do armazenamento e antes da sua 
reutilização.
Ao montar, desmontar ou ajustar o produto, não alcançar nenhum lugar onde as 
suas mãos possam ser apertadas ou esmagadas.
Não modificar este produto de forma alguma. A modificação não autorizada pode 
afectar o funcionamento e/ou a segurança e pode afectar a vida útil do produto. 
Existem aplicações específicas para as quais o produto foi concebido.
Assegure-se de que o seu animal de estimação não consegue passar pelas barras.
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TAMANHO MÍNIMO E MÁXIMO
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ANTES DA MONTAGEM

Antes da montagem, não se esqueça de identificar todas as partes mostradas 
abaixo.

Trilho (3) Base Super ior (2)

Base de Apoio (2) Barra Vertical (2)

Bolsa de Armazenamento (1)
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INSTALAÇÃO DA BARREIRA

Passo 1.
Ajuste o botão rotativo na parte D para esticar o tubo de rosca a partir da barra 
vertical, depois insira o tubo de rosca na parte C. Finalmente, empurre a base 
superior (parte B) para a parte superior da barra vertical.

Parte B

Parte D

Parte C



31

Passo 2.
Colocar o produto na posição adequada e ajustar o botão rotativo na parte D em 
ambos os lados, até que seja fixado em cima e em baixo. Se for necessário ajustar 
a altura da parte A, por favor ajustar o botão atrás do encosto do banco. Quando o 
parafuso for levantado para cima, então pode mover a Parte A para cima e para 
baixo. Note-se que, ao ajustar a altura da Parte A, deve ajustar de ambos os lados.
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Passo 3.
Ajustar os trilhos desapertando a fechadura e apertando para fixar.

Parte A

Desaperte

Aperte
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Passo 4.
Para inserir o trilho no suporte, premir primeiro o botão (4-1) que baixará a barreira 
(4-2), permitindo a inserção do trilho (4-3). Uma vez inserido o trilho, soltar o botão 
(4-4) e apertar para fixar no lugar (4-5).
Nota: Certifique-se de que as travas em ambos os lados das barras verticais que 
seguram os trilhos estão alinhadas para assegurar que os trilhos estão alinhados 
correctamente.

Parte A

NOTA

Apertar Desapertar
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REMOVER A BARREIRA DO SEU CÃO DO CARRO

Por favor, siga os passos do manual no sentido inverso para remover a barreira do 
cão e colocá-la na bolsa de armazenamento.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
Verificar periodicamente a barreira para cães para detectar sinais de danos, 
desgaste, ou falta de componentes.
Não utilizar se alguma peça estiver em falta, desgastada ou envelhecida.
Verifique regularmente a barreira para cão para assegurar que todo as ferragens e 
fixações são apertadas.
Limpar com esponja com água morna e um detergente suave.
Lavar com detergente suave. Não utilizar produtos de limpeza abrasivos ou lixívia.
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Warnung & Vorsichtsmaßnahmen

Bitte lesen Sie vor dem Zusammenbau alle Warnhinweise und Anweisungen 
sorgfältig durch.
NUR ZUR VERWENDUNG FÜR HAUSTIERE. NICHT ZUR VERWENDUNG MIT 
KINDERN GEEIGNET.
Er lauben Sie anderen Personen n icht , das Produkt zu bet re iben oder 
zusammenzubauen, bevor sie nicht ein gründliches Verständnis für dessen 
Funktionsweise entwickelt haben.
Achten Sie immer auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass das Produkt in 
einer sicheren und verantwortungsvollen Weise verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung auf Mängel oder Schäden.
Um Ablenkungen beim Autofahren zu vermeiden, lesen Sie bitte alle Anweisungen 
gründlich und stellen Sie sicher, dass das Produkt richtig installiert ist und Ihr 
Haustier sich beruhigt hat, bevor Sie Ihr Fahrzeug betreiben.
Wenn Ihr Haustier gerne kaut, stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht durch Ihr 
Haustier beschädigt wurde. Ersetzen Sie das Produkt, wenn es beschädigt ist.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn der Verriegelungsmechanismus sicher 
eingerastet ist.
Haustiere sollten zu keiner Zeit unbeaufsichtigt im Fahrzeug gelassen werden. 
Lassen Sie Ihren Hund niemals in der Sonne oder bei warmem Wetter in einem 
Auto zurück. Dies kann sehr schnel l zu einem Hitzschlag oder anderen 
lebensbedrohlichen Situationen führen.
Ersetzen Sie dieses Produkt, falls es jemals in einen Unfall verwickelt ist.
Das Unternehmen haftet nicht für Verletzungen von Haustieren, die durch 
unsachgemäßes Einrichten der Gurte oder durch Fahrzeugunfälle verursacht 
wurden.
Entfernen Sie es vorsichtig in einem offenen Bereich.
Prüfen Sie vor jeder Verwendung, ob Teile beschädigt sind. Prüfen Sie sorgfältig, 
dass das Produkt ordnungsgemäß funktioniert und seine vorgesehene Funktion 
erfüllt. Ersetzen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile sofort. Betreiben Sie das 
Produkt niemals mit einem beschädigten Teil.
Bewahren Sie das Produkt auf, wenn es nicht verwendet wird. Bewahren Sie es an 
einem trockenen, sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Überprüfen Sie das Produkt vor der Aufbewahrung und vor der erneuten 
Verwendung auf seinen einwandfreien Zustand.
Wenn Sie das Produkt zusammenbauen, zerlegen oder einrichten, halten Sie Ihre 
Hände von allen Stellen fern, an denen sie eingeklemmt oder gequetscht werden 
können.
Verändern Sie dieses Produkt in keiner Weise. Unerlaubte Veränderungen können 
die Funktion und/oder die Sicherheit beeinträchtigen und die Lebensdauer des 
Produkts beeinträchtigen. Es gibt spezifische Anwendungen, für die das Produkt 
entwickelt wurde.
Stell Stellen Sie sicher, dass Ihr Haustier nicht durch die Gitterstäbe hindurch 
kommen kann.
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MINIMALE UND MAXIMALE GRÖSSE
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VOR DEM ZUSAMMENBAU

Bitte identifizieren Sie vor der Montage alle unten abgebildeten Teile.

Schiene (3) Oberteil (2)

Unterteil (2) Vertikale Stange (2)

Tasche für die Aufbewahrung (1)
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EINBAU DER SPERRE

Schritt 1.
Verstellen Sie den Drehknopf am Teil D, um das Schraubrohr aus der vertikalen 
Stange herauszuziehen, und fügen Sie dann das Schraubrohr in Teil C ein. Zum 
Schluss schieben Sie das Oberteil (Teil B) auf die Oberseite der vertikalen Stange.

Teil B

Teil D

Teil C
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Schritt 2.
Stellen Sie das Produkt an die geeignete Stelle und verstellen Sie den Drehknopf 
an Teil D auf beiden Seiten, bis er oben und unten fest sitzt. Wenn Sie die Höhe von 
Teil A verstellen müssen, richten Sie bitte die Taste hinter der Rückenlehne ein. 
Wenn der Bolzen angehoben ist, können Sie Teil A nach oben und unten bewegen. 
Beachten Sie, dass Sie die Höhe von Teil A auf beiden Seiten einrichten sollten.
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Schritt 3.
Verstellen Sie die Schienen, indem Sie die Verriegelung lockern und zur Sicherung 
festziehen.

Teil A

Lösen

Festziehen
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Schritt 4.
Um die Schiene in die Halterung einzufügen, drücken Sie zunächst den Knopf (4-
1). Dadurch senkt sich die Sperre (4-2) und erlaubt das Einfügen der Schiene (4-3). 
Sobald die Schiene eingefügt ist, geben Sie den Knopf frei (4-4) und ziehen ihn 
fest, um ihn zu verriegeln (4-5).
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Verriegelungen auf beiden Seiten der 
vertikalen Stangen, die die Schienen halten, aufeinander ausgerichtet sind, um 
sicherzustellen, dass die Schienen richtig ausgerichtet sind.

Teil A

HINWEIS

Festziehen

Lösen
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ENTFERNEN IHRER HUNDESPERRE AUS DEM AUTO

Bitte folgen Sie den Schritten in diesem Handbuch in umgekehrter Reihenfolge, um 
die Hundesperre zu entfernen und sie in eine Tasche für die Aufbewahrung zu 
stecken.

PFLEGE UND WARTUNG
Überprüfen Sie die Hundesperre regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung, 
Verschleiß oder Fehlteile.
Verwenden Sie das Tor nicht, wenn ein Teil fehlt, abgenutzt oder beschädigt ist.
Überprüfen Sie die Hundesperre regelmäßig, um sicherzustellen, dass alle 
Beschläge und Befestigungen festgezogen sind.
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Bleichmittel.
Reinigen Sie das Tor mit einem Schwamm, warmem Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel.
Waschen Sie sie mit einem milden Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine 
Scheuermittel oder Bleichmittel.
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Avvertenze & Precauzioni

Leggere con attenzione tutte le avvertenze e le istruzioni prima di inziare 
l'assemblaggio.
SOLO USO PER ANIMALI DOMESTICI. NON UTILIZZARE PER I BAMBINI.
Non consentire ad altre persone di utilizzare o assemblare il prodotto prima che ne 
abbiano compreso a fondo il funzionamento.
Essere sempre consapevoli dell'ambiente in cui si lavora e assicurarsi che il 
prodotto sia utilizzato in modo sicuro e responsabile.
Controllare il prodotto per eventuali difetti o danni prima di ogni utilizzo, 
Per evitare distrazioni durante la guida, si prega di leggere attentamente tutte le 
istruzioni e assicurarsi che il prodotto sia assemblato correttamente e che l'animale 
domestico sia sistemato prima di accendere il tuo veicolo. 
Se il tuo animale domestico è un masticatore, controllate periodicamente che il 
prodotto non sia stato danneggiato dal tuo animale. Sostituire il prodotto se 
danneggiato.
Utilizzare solo con il meccanismo di bloccaggio/chiusura saldamente serrato.
Gli animali domestici non devono mai essere lasciati incustoditi nel veicolo. Non 
lasciare mai il tuo cane in auto al sole o in condizioni di caldo. Questo può portare 
molto rapidamente a un colpo di calore o ad altre situazioni di pericolo di vita.
Sostituire questo prodotto se viene coinvolto in un incidente.
La società non è responsabile delle lesioni subite dagli animali domestici a causa di 
una regolazione non corretta delle cinghie o di incidenti automobilistici.
Rimuovere con cautela in un'area aperta.
Controllare per le parti danneggiate prima di ogni utilizzo. Controllare attentamente 
che il prodotto funzioni correttamente e che svolga la funzione prevista. Sostituire 
immediatamente le parti danneggiate o usurate. Non utilizzare mai il prodotto con 
una parte danneggiata.
Conservare il prodotto quando non viene utilizzato. Conservarlo in un luogo 
asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambini.Controllare che il prodotto sia in 
buone condizioni di funzionamento prima di conservarlo o prima di riutilizzarlo.
Nel processo di assemblaggio, disassemblaggio o regolazione del prodotto, non 
inserire le mani in nessun punto in cui vi sia il rischio di schiacciamento o di 
pizzicamento.
Non modificare il prodotto in nessun modo. Le modifiche non autorizzate possono 
compromettere il funzionamento e/o la sicurezza e potrebbero compromettere la 
durata del prodotto. Esistono applicazioni specifiche per le quali il prodotto è stato 
progettato.
Assicurarsi che l'animale domestico non possa passare attraverso le sbarre.
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DIMENSIONI MINIME E MASSIME
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PRIMA DELL'ASSEMBLAGGIO

Prima di assemblare, assicurarsi di identificare tutte le parti indicate di seguito.

Sbarra (3) Base superiore (2)

Base di supporto (2) Barra verticale (2)

Sacco di stoccaggio (1)
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ASSEMBLAGGIO DELLA BARRIERA

Passaggio 1.
Regolare la manopola della parte D per estrarre il tubo a vite dalla barra verticale, e 
poi inserire il tubo a vite nella parte C. Infine, spingere la base superiore (parte B) 
sulla parte superiore della barra verticale.

Parte B

Parte D

Parte C
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Passaggio 2.
Posizionare il prodotto in una posizione giusta e regolare la manopola della parte D 
su entrambi i lati, finché non è fissata in alto e in basso. Se è necessario regolare 
l'altezza della parte A, regolare il pulsante dietro lo schienale. Quando il bullone è 
sollevato, si può spostare la parte A verso l'alto e verso il basso. Si deve essere 
reso conto che quando si regola l'altezza della parte A, si deve agire su entrambi i 
lati.
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Passaggio 3.
Regolare le sbarre allentando il sistema del blocco e stringerlo per fissare.

Parte A

Allentare

Stringere
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Passaggio 4.
Per inserire le sbarre nel supporto, prima di tutto premere la manopola (4-1) per 
abbassare la barriera (4-2) e inserire la sbarra (4-3). Una volta inserita la sbarra, 
rilasciare la manopola (4-4) e stringere per bloccarla in posizione (4-5).
Nota: assicurarsi che le serrature su entrambi i lati delle barre verticali che 
sostengono le sbarre siano allineate per garantire che le sbarre siano allineate 
correttamente.

Teil A

HINWEIS

Stringere

Allentare
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RIMOZIONE DELLA BARRIERA PER CANI DAL VEICOLO

Per rimuovere la barriera per cani e riporla in un sacco, seguire i passaggi al 
contrario descritti nel manuale .

CURA E MANUTENZIONE
Controllare periodicamente che la barriera per cani non presenti segni di danni, 
usura o componenti mancanti.
Non utilizzare se un componente è mancante, usurato o danneggiato.
Controllare regolarmente la barriera per cani per verificare che tutti gli hardware
e i supporti siano serrati.
Non utilizzare detergenti abrasivi o candeggina.
Pulire con una spugna con acqua morbida e un detergente delicato.
Lavare con un detergente del icato. Non ut i l izzare detergent i abrasivi o 
candeggina.
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